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Введение в японскую письменность

• Японская письменность необычна и интересна. Она 
состоит из трёх разных систем письма, которые 
используются вместе:

• 1. Кандзи (漢字)
• Это иероглифы, заимствованные из китайского языка.

Каждый кандзи — это значок, который обозначает 
значение:

• 山 (やま / яма) — гора
• 水 (みず / мидзу) — вода
• 日 (ひ / хи) — солнце, день

Японцы используют кандзи для корней слов: 
существительных, основ глаголов и прилагательных.



Хирагана (ひらがな)
Это слоговая азбука, состоящая из 46 
символов. Каждый знак передаёт звук:
• あ (а), い (и), う (у), え (э), お (о)
• さ (са), き (ки), て (тэ), も (мо) и т. д.
Хирагана используется для:
грамматических окончаний,
частиц,
японских слов, для которых нет кандзи или они 
слишком сложны.
Пример: わたしはがくせいです。
(Я — студент.)



Хирагана



Катакана (カタカナ)
Тоже слоговая азбука (как хирагана), но используется для 
иностранных слов:
コンピュータ (компьютер)
アイスクリーム (мороженое)
имитации звуков (например, мяу, бах)
названий компаний или акцентов.
Катакана выглядит угловато:
ア、イ、ウ、エ、オ
Пример японского предложения:
わたしは学生です。
Watashi wa gakusei desu.
(Я — студент.)
→ Хирагана + кандзи.
Японские дети сначала учат хирагану, затем катакану, а 
потом — кандзи.



Катакана



Ромадзи
• Ромадзи (ローマ字) — это запись японских 

слов с помощью латинских букв.
Например:
こんにちは → konnichiwa.
• わたしはがくせいです → watashi wa gakusei desu.

Зачем нужен ромадзи?
ຖ Чтобы начинающим было легче читать и 
произносить японские слова.
ຖ Удобно печатать японские слова на компьютере 
или телефоне.
ຖ Используется в знаках, паспортах, учебниках для 
иностранцев.





Важно помнить ❕

• В Японии ромадзи не заменяет хирагану, 
катакану и кандзи.

• Это вспомогательная система, особенно 
полезная на первых этапах изучения.

Пример:
Японское письмо Ромадзи Перевод

わたし watashi я

にほんご nihongo японский язык

ありがとう arigatou спасибо




